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ATTO PRIMO 

SCENA PRIMA. 

'alotto nella dimora cl'EGnERTO. Gran finestra nel mez­
zo fuor dells quale si vedranno i merli del castello: 
Tavola coll'occorrente ]:Jer iscrivere, sedie ecc. 

La stanza e vuota. Intr:rni eanti dalla destra 
indicano la-fine d'un banchetto. 

Coro, Tocchiame I ... a gaudio insolito 
Dischiu<lasi ogni cort .•• 

Al prode Aroldo, al reduce 
· · Di Palestina , onor ! ... 

Per lui di Kenth piu splendida 
La .. Stella sfulgoro. 

Ji'inche avran vita i secoli 
II n.dme suo eterno. 

i 
Tocchiarno !... poiche intrepido 

.,Co_rone egli miete, 

· Spa~e ed ine:ffabile .... 
D'amore avra merce. 

Chi forte potea vincere 
L'infido saracen 

Godra posarsi placido 
Di fida sposa in sen. 



ACT FIRST 

SCENE I. 

parlour in EGD~RTo's house. A great w indow in the 
middle out of which the battlements of the castle are 
seen. A Table with the occurring to write, chail'S ecc 

'Ille room is void. Inward singings to the right 
indicates tlie end of a feast, 

Chorus. Let us feel I. .. to unusual joy 
Every heart is o'pened 1 •.. 

Honour to prode Aroldg, 
In returning from Palestins t 

For him the Kenth 
Shiner star glitterid-

Till centuries will endure 
His name eternized 

Let us feel 1 as much as intrepid 
Royal dignities he reaped, 

G rateful and ineffable reward 
He will have of love 

Who could conquer strong 
'l'he faithless saracen 

Will enjoy to repose placid 
On the breast of a faithful spouse. 
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SCENA LI. 

Mnu, agitata, dalla destra. 
Ciel, ch'io respiri 1... il gaudio del convitto, 
Onde si plaude al reduce mio -sposo, 
Supplizio era per met. .. che feci mai !. .. 
Qual fantasm~. ovunque il mio delitto 
M'appar I... mi lacer a il rimorso l. .. temo 
Che ognun mi legga a lettere di fuoco · 
Scolpita in fronte la parola: Colpa! ..• 
Salva mi tu, gran Dio 1... 
Tu che mi leggi in core 
E sai l' angoscia, e il pentimento mio t. .. 
Egli viene !. .. 

SCENA III. 
Detta, A:noLDO c BRUNO dalla destra. 

Aro. 
Mina 

Perrbe Sl triste ? 
Oh Aroldo .•• 

Aro. Tu se' commossa l. .. 
Mina. Dopo 

Tanti perigli... 
Aro. E' vcro 1 senza questo 

Pietoso so1itario 
Me spento forse piangeresti, o donna. 
Ferito ei mi raccolse ad Ascaloua, 
La vita mi serbava ... i Santi Luoghi 
Noi visitammo uniti. .. sull a Sacra 
'J'omba giurammo d'esserne campioni, . 
E Tirere indivisi ..• 

.Mina. Ed e~.Ii sia 
L'aagiol di guesto tetto protettore .•• 

Bri. F'er sempre dalla colpa e dal delitto 
La mano lo preservi del Signore. (entra nell 

itanze a sinistra) 
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SCENE II. 

MINA agitated from the right side, 

H eaven I that I may respire the joy of the 
refectory, 

Where is applause for my spouse's return, 
Gallows, was for met what I ever done l 
My cI"ime like spectre appears to me every 

where 1 
The !'emorse rr.nds me ! ... I fear that 
Ever·y body reads the word : Fault 

, Engraved in face in fire's letters­
Great God, save me thou-
'l'hou who readest in my heart 
And koowest my grief, and repentance l 
He come8 t... · 

SCE~~E III. 
AnoLDo, and BRIANO from the right side and the above 

Aro. Why so sad? 
Mina . Oh Aroldo ... 
.Aro. Thou art agitated 
Min.a. After so much dangers ... 
Aro. It is true, without this piteous solitary 

Perhaps thou wouldest cryme killed,o woman. 
Wounded he received me at Ascalon, 
He saved to me the life, The sacred place5 
We went together to see: on the sacred grave 
We swore tu be champion, and 
ri.'o live undivided ... 

Mina. And he be the angel 
Of this protector roof-

Bri. And the Lord's hand will always preserve h im 
From fault and crirne.(he retires into the room1 
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A-ro, 

Mina. 

Aro. 

Mina. 

Aro. 

Mina , 
Aro. 

Mina. 
Ato. 

M ina. 
Aro. 
Mina. 
.Aro. 

SCENA IV. 

AROLDO e MrNA. 

Sotto il sol di Siria ardente, 
Ricoperto d'aspre maglie 
Questo cor nelle battaglie 
Non tremava che per te. 

(Ah 1 tai detti qual rovente 
Lava piombano su me!) 

Lorche giacq ui per ferita 
Lungamente spasimando, 
Solo, ah ! solo a te pensando 
Si leniva il mio dolor, 

(Quanto amore !. .. · Ah di mia vita 
Fid il rimorso struggitor 1) 

Ma!. .. lacrime ti grondano 1 ... 
Tu tremi t ... non m'inganno l •. • 
Ti cruccia ascoso affanno ? ••• 
Parla al tuo sposo ... 

No ... 
No? m d unq ue all or sorridimi ; 

Oggi del nostro imene 
Ricorre la ·memoria ... 
Lo so ... (Che orrende pene !) 

Dal cielo benedivane 
Oggi la madre mia ... (le prende la mano) 
Oggi il suo anel... che fia !. .. 
Non l'hai? ..• l'anel dov'e? ... 

L'anello? (alzartdosi) 
Ebben, parlatemi... 

Ahl ... 
Non c'e piu ! ... Perche ? .. . 

.Ah bada 1. .. la sua perdita 
Per noi sari a fa tale I . •• 



·SCENE IV. 
A.aoLDO and MrNA. 

Aro. This heart under the Syria 
Burning suu, covered with 
Harshes links in the battles 
Feared not but for thee. 

Mina. (Ah! these words like 
Burning lava falls upon me !) 

Aro. Though I lay long time ~ 
Afflicted because I was wounded 
Only I Ah I only thinking to the~ 
My pain softened-

Mina. (What Love I Ah be of my life 
Destroyer the remorse I} 

Aro. But ! thou weepest ! 
Thou fear 1 I am not deceived I 
A hidden affliction irdtate thee 
Speakest to thy spouse .•. 

Mina. No ... 
Aro. No ? then smilest me; 

To day is the memory 
Of our hymen-
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Mina, I know ... (What horrible pains I) 
Aro. To day my mother 

Bless us from henven (he takes her hand 
'J1o day her ring I... What ! 
Hast thou it not ? where is the rin g ? 

Mina. The riug ? 
A, o. ·well, speak to me . 
Mina, Ah I 
Aro. Is it no more here I why ? 

Take care I its loss 
Would be fat,al to us! 



Coll'ultimo suo vaie 
~a madre mia mel die. 

Pna che smarrirlo un fulmine 
Piombar dovea su noi . 
Dov_ea gli abissi suoi , (frombe 
A pm· la terra a me. (squillo interno di 

SCENA V. 

Detti e BRIA.Ro dalla sinistra. 

/Jri. I tuoi giungono ... vieni.v 
Aro. Brian ... son teco ... (poi ·~ Mina) A te ritor• 

no tosto. (escono dalla deslra ) 

SCEEA VI. 

MINA., quindi EGBEBTO guardingo dalla sinistra . 

. Mina. Tosto ei disse r. .. mio Dio f ••• perduta souo• 
( 'abbandona sopra una sedia col volto tra le mani) 

Eqb. (Oh miei sospetti !. .. di chiarirvi e tempo t 
• Di mia casa l'onore alto lo impoue ... 

O God vino, se ii macchiasti, trema.) 
Mina . ( scuoten~osi pr~nde la pen~a~ . . 

Si, s1. e ckc1s0 ... !1. tutto a _Im s1 svel1. .. (scrive) 
Egb. (impadronendos1 improvvitamente delfoglio) 

Che foi ? ... 
Mina (spaventata) Mio padre 1 •.. 
.Egb. A God vino scci vi ? 
Mina Io ? .•• no. 
Egb. ' Sile~~io ..• (teyge) Aro/do, 

Di voi non son piu degna . •• • . 
Non m'ingannava dunque, o ~ciagurata r. .• 

Mina. Piii tacer n~n pote_a ... Soffr1va tmppo .... 
Egb. Ed ei? ..• D1sp_eraz:.one, . . . . 

!forte per Jui qu1 stanno. (mdzcando ii foglzo) 
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My mother gav e it to me 
Jn her last moment. 
A thunder wc,ulcl strike us 
:Before loosing it 
The eat'th would open 
lts abyss to rne.(trumpets'sounds in the inward 
. g r,ENE V. 

B RIANO from the left side and the above, 
B, t. Yours, arrives - come ... 
A rQ. 13riano I. .. I am w1tli you (then to ,"11ina) 

1 soon return to you- (tltey enter f ,·um the 
riyM side) 

SCENE VI. 
M INA, then E GBERTo circumspected from the left side. 

Mina. Direotly he said i my God I l am lo~t l 
(She forsakes herself on a chair with the face in her hands) 
Egb. (It is time to clear my suspicious!. .. 

'l'he honour of my house imposes it .. 
0 Godvinn, if you stained it, fettr.J 

Mina (shaHny takes the pen) 
Yes, yes it is decided ... all must be unveiled 

to him. (write.~) 
Ey b. (seizing su,ddenly the paper) 

What art thou doing? 
M ina. (frightened) My father I ... 
E yb. Art thou writing to Godvino ? 
M ina. I ? ..• no. 
l.fl:J b. Keep silence .... (reads) Aroldo, 

I am not mote deigned to you ! .. . 
I was not deceived then, o miserable t 

J1ina. I could not remain more silent ..• 
I suffered very much •.• 

Egb. And he ? Despair, and death 
Here is for him (indicating the paper) 



Mina. Ciel 1... 
Egb. Si , la morte . . . 
Mtna. · Ah no, ch'ei viva, 

lnganuarlo dovro? .. 1 To, nol poss'io. 
Eyb. Dite ('he ii folio a tergere 

Mina. 
Egb. 

Mina. 
Hgb. 
Mina. 
Egb. 
Mina. 
Egb. 

La forza non ha il cuore ; 
Che de' rit:norsi il demone 
Troppo vi fa tenore; 
Dite eh ·e men diffi cile 
A 11 ·ani ma spergiu ra 
SvelJr la copia i rn pura 
Che morte a I ui dara 

Non bas ta a voi l'infami a, 
Esser ,, j l Vl)lete I... 
Padre I. .. 

Si, vil... ma uditemi. 
Aroldo salverete ... 
D'amore im meritevole, 
Dovrete amor $Ubire I .•. 
No. 

E' d 'uopo l'obbedire-.• .. . 
Mai. 

Mai? 
~o, non sara. 

Ed io pure innanzi agli uomini 
Dovro l'ira soffocare? 
La vergogna dovro vincere, 
Voi mia figlia ancor nomare? 
Voi l 'indegna che detesto, 
Voi de! padre disonor? ... 

Mina, Oh qual fate orrendo strazio 
D'una misera pentita ! ... 
Non vi dicon qucs te lagrime 
Che gia troppo son punita? •.. 

o Dio t 



Mina· 
Egb. 
}ll.ina . 

E gh. 

Mina 
Eyb, 

Mina. 
Egb. 
Mina . 
Eyb. 
Mina., 
Egb. 

Mina. 

Oh Hea\1 en I ... 
Yes, the death ..• 

r h no, that he live o God I 
Must I deceive him-no I cannot-
Say that strength has u ot 

'£he heart to clean the fault-
1'bat the devil makes to you 
lVl uch tenor of t he remorses; 
Say that it is less d ifficult 
rro the perj u, y heart 
Unveil the irnpnre fault 
'J'hat gives death to him-
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It is not enough the infamy to y ou, 
1'3e vile you want I. .. 

F ather I ••• 
Yes I vile ... but list en to me. 

You wi ll save Aroldo . .. 
Of unworthy love, 
Y :, u m ust love-

No-
You mu st obey .. 
Ne\'er -
Ne,·er? 
Never will be-
And must I also befo re men 

Suffocate roy auger? 
Shame must I win, 
Give yon name of my dau ghter? 
You the ·unworthy who I dete t . 
You, the dishonor of your father? 

Oh what an horrible torture 
You make of a repent,rnt mi serable 
These tears does not t ell to you 
'fhat I am already very much punished ? .•• , 
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Egb. 
Jllinfi. 
E_qb . 
Mina. 
Egb. 
Mina. 
Egb. 

Non volente fui nel lezzo 
Trascinata dell'error ... 

Basti adesso qual pianto tergete. 
Ah nol posso ... 

Non piu, lo dovete. 
No, nol posso ... 

E' d'i padre volere. 
Non lo posso ... 

E' di moglie dornre . .• 
Or d'Arol<lo lo e;;ige la vita •. 

Mina. (Me infelice l ... 
Egb. Lo vo' •. 
Mina. ( hi m'aita ! 
E yb, Or meco venite, il pianto non vale; 

Nessun<> sospetti l'evento fatale. 
Sia come in sepolcro celato l'errore, 
Lo esige lo im per a del sangue l 'on ore , 
Sia A roldo all'a more de! mondo serbat o, 
Se il vostro perdeva mutabile cor. 

M ina. Orrencla parola ! .. per sempre perduto !. .. 
II [Ji anto si celi , i\ dnolo sia muto; 
Sorrida sernt1a nel volto la calma, 
Nai-conda l 'atroce p rocella dell'alma ! 
Percluto ! .. pe rduto ! !. .. eppure adorato 
Quid cosa celeste fu sempre dal cor. 

(en.trano alla sinistra) 

SCJLNA VII. 

Fuga d i sale illuminate a gran festa. Tovola, sulla. 
qua1e e un libro rhiuso da fermaglio con chiave. 

DAME, CAVALIERI, s'incontrano e si dirigono a di• 
vei·se parti. A1r un istante non li si tedra cite 
1iel fondo ; poi GonvINo e BRIANO, 



J was unwilling dragged 
In the error's stink-

E gb. Stop uow, dry up these tenrs-
1Wtna. Ah I cannot--
Egb. No more, you must­
Mina. No, I cannot-
Egb. It is the father's will­
Mina. I cannot-
~Jgb. Is the wife's will 

Or Aroldo's life requires it­
Mina. (Me unhappy I) 
Ego. I want it-
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Mina . Who helps me·!- [wol'th; 
E,/1. Now, come with me., the weeping it is not 

Nobody suspects the fatal event­
Be the error concealed as is grave, 
The honour of blood requires and commands it 
13e Aroldo to the world's love preserved 
If your lost, inconstant heart-

Jfina. Horrible word I .•• lost for ever 
That the weeping conceal-the gl'ief be mute 
The serene calm smiles in the face, 
Hid the atrocious squalls of the soul-
Lost I... Lost I... yet adored 
As a celestial thing was always by the heart. 

(they enter to the left side,) 

SCENE VII. 

A succession of h,a1ls splendidly illuminat~d. A Table 
on which there is a book shut by a clasp with key. 

LADIES and GENTLEMEN, meet themselves and the'!! 
go in di'/f erent parts. For a moment tltelf will 
he seen in thefund of the stage, then Gon. & BRr. 
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God. tentra cautamente dalla destra) 

(0 Mina tu mi sfuggi, 
Ed io cotanto t'amo ! ... 
Ecco j( suo libro ... ed eccone , 
La chiave) ... (trae di tasca la : c1'iave erl uno 

scritto) tenendo sempre le spalle volte alla destra) 
Bri. ( e_ntrando dalla destra) 

(Ciel, che vedo !. .. qu nle trama !) 
God. ( chiudendo i! biglietto nel tibro j 

(Sapro cosi mia sorte ). 
Bri. (D' Aro I doe a rn ico !.. e qual? .. , nol ravvisai I 
God. (si confonde tra' nuovi invitati ch'entrano, e_ 

sono raggiunti dai pr irni. Si canta it seguente. 
Coro. E ' hel lo di gu erra dai campi cruenti 

Al tetto natale tranquilh to rnar t 
E' d0lce a'suoi cari, folici, plaudenti 

La serie de' corsi perigl i nar rar. 

SCENA VIII. 

Dett i, E NRICO abbigliato come GonvINo, poi ARoLD O, 
MINA al braccio di EGBERTo, ELENA, Scudieri , Pag­
gi, ecc. 

(Enrico stende la destra 'l. Briano, non ottenendo rispo­
sta che d'un freddo inchino). 

Bri. (Forse costui t) 
(Enrico si fer ma a caso presso la tavoJa, preute if li­

bro, e trovatolo chiuso lo lascia, e si confonde ag1i alvri) 
Bri. (fissando lo ) (E' desso !. .. si disnupr a 

Il misero .. • P uniscasi la c·olpa ... 
(Va fr ettol,)so ad Aroldo ch' entra, e mentre Egberto, 

Mina e gli altri cordialm-ente intrattenionsi, lo trae 
sul da.vanti della scena o rapidamente gli dice) 

Vedi quel libro? 
11 vedo. 

I vi s'attenta 



God. (P.ntering warily frorn, the rigl-tt) 
(0 Mina thou esc&pest me 
And I so much love you . 
Here is her book-and· here is 

15-

The key ) . .. (he pulls from his pod et a key and a 
writing and his should1:rs always turned to the riyht) 
Bri. (entering from the right) 

Heaven ! what I see! . . . what weft I) 
God. (.r;huting the lette1 in ilte book) 

(So I shall know my fortune) [informed! 
Bri. (1s a friend of Aroldo l and what .•. I was not 
God. the mires himself wUh the new guest invited 
rejoined by the others-Singing as follow-: 
Cito. It is fine to return from the war, from 

The bloody fields to the native bed! 
Jt is to his beloveJ, happy, plausihle 
The series of the passed dangers relate-

SCENA VIII. 
The above, ENRrco dressed like GonVIN.£, then A:noLDo1 

EGBERTO leading MINA on his arms, ..l:!,LENA, knight's 
attendants, pages ecic. 

(Enrico giving his right hand to Briano not obtaining 
answer but a cold bow.) 

Bri. (Perhaps this man I) 
(Enrico stopped near the table, takes the book and find­

ing it shut he leaves it again and mixed himself with 
-the others.) 

Bri. (lookilng to him) (Is he! ... the miserable 
Unbosom himself... be punished the fault­

(He goes with ha te to Aroldo who enters, and while 
Egberto, Mina. and the others entertain themselves 
cordially he brings him towards the front of the stage) 

Do you see that book? 
A1·0. I see it, 
Bri. There venture 
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All'onore ... 

Di chi.? ... .Aro, 
Bri. Al tuo forse. 
Aro. 
Bt·i. Vi fn chi uso uno scritto. 
,Aro. E chi 'l celava? 

Cielo 1 

Bri. (indicando Enrico) Mira._ [ferno t.. . 
Aro. (con mal repr~ssu impeto) Enrico! ... oh in­
Tutti (affollandosi intorno ad A.roldo, che rimane 

cupamenle concentrato) 
Per te, della croce possente guerriero 

Che tanto di Kent crescevi l'onor, 
Ogn'alma ha qui un voto, costante, sincero : 

S'infierin tuoi giorni di pace, d' amor. 
Egb. Eterna vivra in Kent la memoria 

Del glor'ioso istante 
In cui m'e dato accorvi nel mio tetto •... 
Ed or di re Riccardo alcun esponga 
Le gesta in Palestina. 

·coro. Aroldo ... a voi narrate. 
Aro Jo? .•. no ... 
Enr. Al comun desio 

V'arrendete ... 
Aro. Voi pur ? ... 
Enr. Si . 
.Aro. Si? ... Ascoltate. 

Vi fu in Palestina tal uomo ehe indegno 
L'onor d'un amico d'insidia fe' segno. 

A libro racchiuso fidava uno scritto 
· Che il calle appianargli doveva al delitto. 

Un vecchio, vegliando dell'ospite il lare., 
La tresca nefanda giungeva a svelare ! ... 

11 vil, che tradiva la fede, l'onore, 
Accerchi tremendo l'eterno furore .. . 
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To the honour . 

..tlro. Of whom? •• 
Bri. To thy perhaps 1-
..Aro Oh heaven t 
Bt'i. There wat.-1 shut a writing. 
Aro. And who secreted it? 
Rri. ( showing Enrico) Look-
AJ·o. (with bad repressed fury(Heury I oh hell! ... 
.All. (crowding togetlzer round Aroldo, who re-

mains eagerly concentrated) 
For thee, powerful warrior of the Cross­

That so much grew the honour of Kent, 
Every soul has he1 e a vote, constant, sincere: 

Bloom thy days of peace and love ..• 
Egh . The memory will live eternal in Kent 

Of the glo1 ious moment [my house 
In which is given to me of receiving you in 
And now every one expound the achievementa 
Of king Riccardo in Palestine. 

Chorus. Aroldo .•. relate­
Aro. I? ..• no ..• 
Enr. You render yourself 

To the common desire ... 
Aro. A !so you ? ••• 
Enr. Yes ... 
Aro. Yes? listen to me 

'l'here was in Palestine an unworthy man 
Who made sign of snare the honour of a friend. 
In a shut book he t ru st a w ·iting 
That the way must facilitate to him the crime. 
An old mo.n, watching of the host happy 
The nefandous rom pi rig pa r ty reached to nnveill 
The vile, who deceived the fa ith, the honor, 
Enclose dreadful the ete1;.1al fury .. 
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Ma storia simile qni nn vate narro; 

Mina. 
Aro. 
Ele. 
Mina. 
Ara. 
Mina. 
Aro 
Mina. 
Aro. 

Gli stessi suoi detti ripetervi vu' .•• ( prende 
Ah!... il libro> 
Chiuso l... 

Ne ha Mina la chi ave . . . 
( ran Dio 1. .• ) 

A pritelo dunque ... 
Che dite? 

Aprite voi, lo replico, 
E' inutile il terrore. 
D'un vile traditore 
Qui la c0ndanna sta. 

11 voglio. 
lo t 

Tutti. Oh qual ru'invade erl agita 
Terri bile pensiero I ..• 
Fatal, fatal mistero 
Quel Lbro svelera 1 . 

Aro Nol volete? (a Mfoa) "Farollo io stesM. (rompe 
Uno scritto !. .. il fermogtio, cade il higlietLo) 

Mina, (G ran Dio l) 
~gb. (ad Aroldo raccog!iendolo) V'arrostate 

Non v' e legger tal foglio concessQ .. . 
Chi lo scrisse, cui spetti ignorate .. . 

Aro. lo nol curo ... rendetelo ... il vo'. (trasalendo) 
Egb. Vecchio sono... (con dignita} 
A1·0. llendetelo ... 
Egb. No. 
A ro. Chi ti salva 1 o sciagurato, (ad E gb . trasalendo} 

Dalla sdegno che m 'aecende ? 
Cieco l'ira gia mi rende, 
Piu. non freno il mio furor. 

Mina. (jrapponendosi fra Aro. ed Egb.) 
E' mio padre t ••• L'fra vostra (c~d Aro. 
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Rut a h is~.ory like this here a bard I shall relate; 
His same words I will repeat to you. (taking 

Mina. Ah!.. . the book) 
Aro. Is it shut t 
Ele. Mina has the key ... 
Mina. (Great _0-od 1...) 
Aro. Open it then- ' 
Mina What do you say ? 
Aro. I · will 
Mina. It-
Aro. Open it you, I rPp\y 

The terror is useless 
Here is the sentence 
Of a vile traitor. 

All. Oh whnt a terrible thought 
Invade and agitate me 

Fatal, fatRl mistery 
'l hat book will unveil t 

.Aro. You do not want? (to Mina) I make myself 
(bro ~es the clasp and theletter falls) .A. writing t 

Mina . (Great God ! ) 
Egb. (to Aroldo taking the letter) Stop 

' You cannot read thi writing .. · · [it is ... , 
You do not 1rnow who wrote it and to whom 

• .Aro. I dont care . give it to me ... I want it (lea,p-
Egb. An old man I am... ing with dignity) 
Aro. Give it to me ... 
Ebg. No ... 
Aro. Who snve thee, o miserable (to Egh. leaping} 

Who lights me from the anger? 
Who rends me blind the ire, 
I restrain no more my fury. 

Mina. (interfering between Aro. c,1t,d Egb.) 
He is my father l ... your auger (to Aro.) 
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Su me tutta cada alfin, 
Ma le• nevi di quel cri-ne 
Rispettatele, signor 

Egb. N el recinto dei sepolcri (piano a God.) 
Da me atteso or or sarai ; 
Armi a scelta troveraL . 
Ti precedo o traditor. 

God. Freno all'ira ... io nou la temo ; (a Egb. ) 
. Se ch'io sia voi conoscete, 
Sconsigliato invero siete 
N-el gridarmi traditor. 

Bri. Coro · 
A tnrbar la bella calma 

Che spirava iu ogni petto 
Certo un demone ii sospetto 
Ad Aroldo lancio in cor. 

(Qundro e- cala la teli .) 

l!' lNE DELL' ATTO l' RlMO. 



At last fall all upon me 
But respect, Sir, 
'l'hat white hair. 
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Egh. In •he enclosure Qf the graves (speak, low 
'fhou wilt be expected ; to Godv) 
Arms to choose thon wilt find 
I precede thee, o traitor. 

God . I restrain to linger ... I do uot fear it; (to Egb, 
If y ,, u know who I am 
Dissuaded indeed you are 
I n c.-lll me traitor. 

Bri., Chorus 
'fo disturb the fine calm 
Which respired in every breast 
Certaiuly a devil struck the 
Suspicion in Aroldo'2 heart. 

(The curtain drop11) 

XND or 'fRI P.IJUT ACT. 
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ATTO SECONDO 

SCEN A PRIMA. 

Anti co cimitero del castello di Kent. N el centro e ,'ma 
croce con gradini; a destra la porta di un tempio in­
ternamente illuminato, a cuj si ascende per grandiosa 
scalea; a sinistra piu in fondo si vede il castello. La 
luna :fiocamente rischiara le sparse tom be qua e Ja oni~ 
bregg·iate da secolari cipressi. Una tra quelle e i·e­
cente. 

MtNA. dalfondo a sinistra agitatissima. 

Oh cielo I... ove son io !.. , 
Qui mi tiascina irresistibil possa 1... 
Qui della morte ~ il regno .•• e tut to orrore ! ... 
In ogui tomba sculto 
Jn cifre spaventose 
II mio delitto io leggo t. .. 
11 rnurmure d 'ogn'aura mi par ,·oce 
Che uu rimprovero suoni !. .• 

(s'aggira barcolando fra i sepolcri) 
Ah di mia madre e questo il santo avello 1. . . 
Ella si purn 1. .. ed io I... 
Madre I. .. madre. soccorri al dolor mio. 

Ah dagli scaoni eterei, 
Dove beata siedi, 
Alla tua figlia volgiti, 
L'affanuo suo deb 1 vedi. 
Queste pentite lacrime 

.,.,.} 
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AUT SECOND 

SCENE I. 

An ancient eemetery of the Castle of Kent. In the 
centre there is a cross with some steps; on the right 
the door of a temple internally illuminated, to which 
one ascends from a great steps ; on the left more in­
wardly the castle it is seen.-The moon faintly clrars 
the spread graves here and there shaded by temporal 
cypresses-one of them is near. 

Mm A from the fund on the rig lit very muck 
agitated. 

Oh heaven 1 where I am 1 
Here drags me irresistible power l 
'rhe reign of death hel'e is ... is all hoiror 1 
In every grave catved 
In fearful letters 
My crime I read I... 
The murmur of every air seems to me a voice 
That a reproach sign 

(she goes round the graves wavering) 
Ah this holy tomb is of my mother t •• 
She so p~re ! ... and 1 t ••• 
Mother!. .. mothel', help to my sorrow. 

Ah from the celestial stoola 
Where blessed thou seatest, 
'J'o thy child turnest 
Her affliction dah 1 seest. 
'J.1he.se repentant tear.s 
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Od'ri all'eterno tron~. 
E se i beati piangono, 
Piangi tu pur con me. 

N 011 vorra ii suo perdono 
Negarmi Iddio per te. 

SCBNA II. 

Detta e GoDV11'0. 

God. Mina t 
Mina. Voi qui t. .. Non profanate queato 

Santo loco .. lasciatemi alle preci ... 
God. lngrata l... io v'amo sempre ... 
Mina. Ah l ta.I pr1 rola 

Non v'esca piu dal labbro, e se d'onore 
Piu stilla e in voi, l'auello 
Di col pevo}e a mor peg no funesto 
Rendetemi, fuggite. 

e}od. No ... mai . .. v'amo; a difendermi qui rf"1to . 
Mina. Ah chi s ~~ n di quella torn ha 

Cupo fremito rimbomba t... 
Scellerato fu l'accentl) 
Che lo giunse a provoc 11 r. 

Di mia madre l'ombra irata 
Gib. ne sorge, su me guafa t. .• 
Oh terrore t. .. gia mi sento 
Dal suo labbro fulminar. 

Ah fuggite t. .. il mio spaveti to 
Si raddoppia a voi dinant~; 
Maledetto sia l'istante 
Che vi eceai ad ascoltar. 



Offerest to the eternal throne, 
Aud if the blessed weeps 
Weepest also thou with me, 

God wiJl not deceive 
Me his [Jardon for thee. 

SCENE IT. 

GoDVINO and the above. 

G od . Mina l 
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.J1ir,a Are you here / Do not profane thia 
_ Holy place t Let me pray, . 

God. Ungrateful I... 1- ilways love you. 
Mina Ah ! do not 

Say more this word, and if of honor 
More a drop is iu you, the riug 
A fatal tuken of faulty love 
(~ 1ve me back agai n . r uu away. 

God. No ... uever ... i'"love you, I remain here to 
defeu<l yoll 

.Mina Ah from the bosom of that tomb 
D r ep roaring resoun d I .. 
W icked W f!S the acc ent 
rl'ha t joined it tu provoke. 

T h e anger to nb of my mot 11 er 
Ri se al ready, upon me gaze 
Oh ter ro r ! 1 already hear it 
From her lips fulmina te. 

Ah rmv away ... my t er ro r 
R double befo1 e you ; 
Hateful he the moment 
Thf.lt I listened you. 
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SCENA III. 

DeLti ed EGBERTo, che viene da.1 fondo 11. sinistra, ch iu 
so in mantello. Egli ha due spade. 

God. lo resto ,.. ((reddamente) 
1l1i'lta. Arol<lo allora sapra tutto. 
Egb. Ei tutto ignorera... (entrando fra loro) 
Mina. Pad r'e l 
Egb. ( a vlina ) 1 a rti te 
J11ina. Ah m'ascol t :. te, o padre ... 
Eqli. (severo; M'obbedite . (Mina 

• parte dalla sinistra) 

Egb. 
God. 
Eyb. 
God. 
Eib . 

God. 

Egb. 

God. 
EgbA 
God. 
Egb. 

S,'. ENA IV. 

EGB:ERTO eGonnvINo. 

Scegli ... (gettando il mantelto e p,·esentan-
U n duello? dogli le spade) 

S'i, e mor tale. 
Ma la sorte non e eguale ... 
Tu r icusi ? ... Al mondo in faccia 
Vo' iusuJtarti ... 

La minaccia 
Jo non curo ... Fia lod ato 
Chi avrR- un veglio rispet tato. 
Se;; un infame, un vile in degno ... 
Ne ancor t'ecciti allo &degno ?... 
DuugM in te l'onore e spento? ... 
lo sto muto al vostro ac:cento. 
Oh mia. rabbia I... Ebbene, ascolta ... 
Basti ! ... 

M 'odi anco una volta ; 
S'ora invan t'ha gridato 
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SCENE Ill 

The ahove and EGBERTo, coming from the fund on the 
left, with a mantle and has two swords. 

God. I remain (coldly) 
Mina Then A roldo will be of all informed 
Egb. He will know nothing (entering between them 
Mina Father ! 
E17b. (to Mina) Go away 
Mina AIL listen to me, o father ... 
Ego. (anger_) Ob. y me (Mina goes from the left 

SC:ENE IV. 

EGBERTo and GonvINo 

E_yh. Choose .. 

God. A duel ~ 

(throwing the muntle and 
presenting to him the swords) 

1~gb. Yes, and mortal 
God But the fortune is not equal... 
Egb. 'l1hou refus est ? In the world in face 

I will thee insult. 
Go-l. I do not care 

The threaten ... be praised 
Who will have an old r-espected­

Egb. Jflan infamy. a vile unworthy ... 
Nor yet excitest threlf to the anger •.. 
Then in thee the houour is extinguished? 

God. 1 stay mute to your accent-
Egb Oh despair I well; listen to me ... 
God, No more I 
Ego, Hear me yet once : 

If now in vain has c1 ied to thee 
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Vile, infame il labbro mio, 
Fare a tutti d isvelato 
Chi tu sia , sapro hen io. 

God. .Basti, Egbertu ... 
Egl>. Venturiero 

Che t' avvolgi nel mistero, · 
Non sai tu eh 'io faro noto 
Come il pache ti sia igooto T ••• 

God· Ah I una spada I... (Jurent,) 
Eyh. Grnzie, o sorte 1 

(presenta le spade a Godvino, che ne prende una) 
God. Una spada I. .• in guardia ..• 
E gh. A morte. 
a 2. 1 Nessun demone, niun nio 

• :\' miei col pi ti torr;\. 
• Col tuo sangue ii furor mio 

• L onta infame tergera. » (si hattono) 

SCli:NA V. 

Detti ed AROLDO dal tempio. 

A10. Q nal r nmore I... un duello !... Abbassnte 
Or quell'armi . . (dulla yradinata) 

God. Eyb. 'ru l. .. Aro1do I. .. 
Aro. (si sara amiicinatn) Voi siete ! .•. 

Sanr.o e ii loco che 21 profauate, 
I sepol cri col piede prrmete 
Sopra il capo la croce v1 sta. 

E b Vieui altrove... (a Godv.) 
A ro . Din put' vi sa1 a. 
Egb., God. Ne lasciate ... un di noi de.a morire. 
Aro. lo saprovvi dovuuque seguire.\ 
Egh. Dimmi, scordi a chi parli ? ... 
J4.ro. Di Dio, 
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Vile, infamous my lip 
lVI akt! to all unveil 
Who thou be, I will know 

God. No more Egberto 
Ego. Adventurer 

That turnest thyself in the mystery 
Thou doest not know what I make know 
How doest not know who be the father ? 

God. Ah ! a sword (anger) 
"lfigh. I thank you, o fortune I 

(presents the swords to Godvino who takes one) 
God, A sword !. •. in guard.~ 
Euo. To death 
to 2 No devil, no God 

To my stroke will seize thee 
With thy blood my an ger 
The infamy shame will clean (they fight) 

SCENE V. 

The above and AnoLDO from the temple 

,A.-,, l, What noice 1. .• a duel L . below 
Now that arms I (from the ,tepa) 

God., Ego. rrhou I. .. A roldo I 
.A.ro. (lie is near to them) You Rre 1... 

H()ly is the place that you profane, 
With the feet the graves you squeeze 
On you!' head there is the cross- . 

F.gb . Come in auother place. (to Godvino) 
Aro. God will be also there-
Eg!J., God. Let us go .. . ooe of us must die-
Aro. I follow you in everywhere- . 
Egb. 'l'e ll me,,you forget to wh m rire you speakmg 
Aro In the name of God 
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Egb. 
Aro. 

Egb. 

Aro. 
Egb. 
Aro. 
Eyb. 
A,o. 

Ora parlo nel norne.. Ascoitarmi 
Solo spetta qui a voi ... Giu quell'armi; 

( entra fra loro) 
Sin l'offesa coperta d'obblio ... 
II fratello al fra tello perdoni... 
Mai 

Piu giovin, l'ar.ciar pria <leponi... (a God) 
La tua destl'a ... 1Jo disarma e gli stringe 

Oh eccesso inaudito l .•• [ta rnano 
La man stringi dell'uom ch'ai tradito ? .•. 

(a Godvirw) 
Ah 1. .. tradito 1... 

No, lasciatemi 

( Che dissi I ) 
Parlate·? 

11 vo ... terminate 

SCENA VI. 

Detti e MINA dal fondo a. sinistra. 

(ad Bgl>.) 

Mina (Suon qui d'armi I) (indietr()} 
Aro (ad Egb.) Si sveli il mistero. 
Mina Che fu ? ( avanzonclosi) 
F,go., God. Mina 1 
.Aro. (vedendola) Sapro alfine il vero . 

. Mina Grazia, Aroldo ... 
Aro. ra Mina] Che parli? 
Egb (Oh Ciel !) 
Aro. Grazia t 

Egb. 
Aro. 

Era dunque costui I 
(Qu,ale orror t ) 

Era vero 1 .. ah no .. e imp'ossibile .. 
Che ho mentito, almeuo dite •.. 
Un acceoto proferite . . (a Mina) 
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Now I spe,,k ... and 

You must listen to me -- below those arms 
Be the offence forgotten (enteri.ny between 

The brother to brether fo1·give.. them 
Epb. Never-
.rJ ro. Younger, leavest first thou th~ sword (to God. 

Thy right hand ... (disarms him . anll shakeg 
to hirn his }uind) 

Eyb. Oh wonderful exces.s 1. .. 
Thou shakest the hand to whom thou hast 

ecei ved I [ deceivtd ? tto God.) 
Egb. (What I have said!) 
Aro. Speak? (to Egb,} 
Egh No ; let me go­
.Aro, I will know ... fiui~h-

SCENE VI 

The above and MINA from tbefund on the left, 

Mina. (Souncl of arms !) (backwards) 
Aro. (to Egh .) The mystery be unveil-
Mina . What is h-'ppe oed? :come forward] 
Ego. and God. Mina! ... 
Aro. (seeing her) L\ t last I will know the truth-
]tlina. brace, A l'Oldo ... 
Aro, (in Mina ) What spe!lkest thou ! ... 
Eyb (Oh heaven t) 
Aro Grace L.. 

Then was this man t 
l~go . (What horror I) 
Aro. Was true? ah no, is impossible .. 

At lea.st say, that I have said a fit .. . 
Proffer an accent. . .. (to Mina) 



32 
Yi scolpate per pietR ... 

Ma tu taci !. .. ah tolto e il dubbio ... 
11 mio pie ti schiaccedt. (Mina ~pa-

ventata si allontana da lvi) 
Mina ( \ h scoppiHta e omai la fol gore 

Che ruggia sulla mia testa, 
E la vita che mi resta 
Leu ta morte mi s&ra l .. 

Dio. che padre sei de' miseri, 
Non negarmi tua pie ta ) 

Egh. Or da Dio con quelle lacrime (a God. indi­
. E'il destino tuo gia saritto ... cando Mina 
Reo tu sei di tal delittn, 
Che piu inulto nun andr~. 

S 'ora fn sospeso il fol mine, 
Piu trernendo poi cadra. 

God Pronto sono ; che piu tardasi? 
Me trernante non vedrai ; 
Dal mio braccio apprenderai 
S io conosca la vilta. 

Nuova pugna inevitabile 
L 'onor rnio vend :chera. 

Egb. Dessa non e, compreudilo, : 
Che devi ora puriire .•• 

(ad Eyb.) 

(ad Aro/do) 

. ho. Ah veggo chi e il colpevole l (ad Egberto) 
Onor vi fe'brandire , 
Quel ferro a vendicarmi . .. 
Non piu ... ri pren ,1i l' arm ... 

(a God. strappando la spada di mano ad Egberto) 
God. Coutl'O di voi l. .. nol vo'. 
Aro. Difen diti ... 
God. Nn, no . 

N 0n ocl i in s 110n ter ribile 
. ~ .,od,P, t ombe: 
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You excu1 pate for piety 
But thou a : t silent, Rh it is cut the doubt ... 
My foot will send you out, (Mina frightened, 

withdraw from him) 
Mina ( .\h the thunderbolt at last is bur~t­

Th:it roari 11g on my head, 
And the life that remains to me 
Lente denth will be for me .•. 
God, that father of poors thou art, 
Do Hot deceive to me thy piety!) 

Egli. Now·from Gorl with those tea rs (to God. in­
Is thy destiny alrP.ady written ... dicating1.Uina) 
Gmlty thou art sueh crime, 
That w ,ll go 110 11 ore n· venged­
Ifthe thunder w s no •· "I ended 
Mo 1 e d eadfu] will fali- · ) 

God. kad y l a m ; why we more retard ? (to Egb. 
You will uot see me feari ng : 
From ni y hand thou wilt learn 
It I know the vileness. 
New 1nevitaule fight 
:My hvnur will v·ndicate. 

Egb. Not to h er, und ersta11d it, 
Thou must now punish. (to Aroldo) 

Aro. Ah now I see who is the guilty (to Egberto) 
Honor made you tremble 
That sword to viudicate me ... 
No ~ore .. take agai the rm ... (to Godv. 

taking the swordfrom Egliert's hand) 
God. Agaiust you! ... I will not-
Aro. D ,fend thyself... 
God. No no-~ 
Aro. He; rest not thou the terrible sound 

These graves cry to th~e ? 
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Trema, a puni rti, o perfido, 
L 'ora fatal tuono 1 ••• 

Coro Non punirmi, o Sigoore, nel tuo furore, (dal 
0 come nebbia al sol dileguero [tempia 

Miserere di me, pieta, f;ignore ... 
Miserere, e tue glorie cantero 

SCENA VII 

Detti e BRIANO dal tempio 

Bri. Aroldo ?. . [dalla soglia 
.Aro. Quali canti ?. . (gli cnde la spada di man0) 
Bri. Son de' pietosi oranti. . (raggi'u.gendolo 
Aro . E vero I •• 
Bri, · Il cielo pregano .• 
Aro. 11 cielo !. .. Ah t. .. 
Br-i . Torna in te. 
Aro. Me dis i1 erato abbrnciano 

Ira, infernal furore ... 
Tranquilli la man gelida 
Voi mi gr-avate al coro . . 
Ah fate prim a ch'ardermi 
Le vene cessi il sangue, 
E la virtu che Jangue 
Sara piu fo rt e in me. 

L ascia temi. .. lasciatemi . .. 
'l1utto ii mio cor perde W canto e ript·eao) 

Bri Non odi ?... · 
Tutti Istante fi ero l 
Bri. Crociato e cavaliero (solenne avvicinandolo) 

R ammenta i giuramentj, .• 
Quel canto, q uegli ace nti 
Di Dio la voce sono 
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Fear, to punish thee, o miserable 
The fatal hour sounded... the temple) 

Chorus. Do not punish me, o Sir in thy fury (from 
0 like fog to the ground I shall vaniflh 
Have pity on me Sir ... 
Have pity, aud thy glories I will sing.-

SCENE VII. 

The above and BRIANO from the temple, 

Bri . Aroldo- (from the lhreslwld) hand) 
Aro, What singiugs ~ (falling the sword from his 
Bri. A re of the pitifuls prays (comir,g near him) 
Aro. lt is tl'ue? ..• 
Bri. :rhey pray the hea ven ..• 
Aro. The heaven! .. . Ah 1. .. 
.Bri. ltetu rn in the-
.Aro. They will burn me desp aired 

Fury, infern nl rna rl uess­
Conteuts the cold hand. 
You load to my hrart... 
/\ h make the bloo<l cease 
Before the veins brims me, 

, And virbe tha t lan gu ish 
Wi ll be stronger in me 
Leave me ... lea.ve me ... 
My heart lost every thiug (the sin{}ing 

Bri. Not I el'lrest 1 hou?. .. begin again) 
.All. Cruel i stnut ! 
Bri Crusadet· and trnper (solemn opproaching him) 

Remem ber the oaths ... 
'!'hat singing. thost! accents 
Are the voice of God .•• 
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Aro. 
Tutti 
Aro. 

Tutti 
:Bri. 

Aro. 

Tutti 

F ' ver 1 
Pace perdono: 

(s' inginocchia 

Ferdon !... giammai... la perfida (sorge 
Sia :Maledetta. trasalendo 

Oh cielo (Mina cade alle ginocchia 
Da questa croce agli uomini d' Aro.) 
11 giusto ha p~rclon~to, 
La croce ! ••• Ahime I ... qual gel0 !. .. 

lo muoio L. 
Oh evento ! 

(va barcolando 
(cade sui gradini 

( Quadxo e eala la t1.Ja. ) 

Frnr: DELL' A'l'ro SECONDO, 



Aro. 
.All. 
.Aro. 

All. 
Bri, 

Aro. 

All. 
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Is it hue I... (kneeling down) 

Peace, patdon : 
Pardon I... never .•• the perfidious (leaping 
Be cursed... over) 

Oh heaven l (Mina Jolls down to 
From this cross God Arold's kneels) 
Has forgiven to men. 
rrhe c. oss 1... Alas- what rage (wavering 
I die I... fvtls down on tll,e steps J 

Oh event!. .. 

(The curtain drops.) 

END OF THE SECOND ACT. 



ATTO TERZO 

SCENA PRIMA. 

Anticamera nella dimora d'EG-DERTO rhe mette a varii 
appartamenti. Sopra una tavola e l'occ9rrente per 
iscrivere. 

EoBERTO entra penso.w per leggere uno scritto . 

Ei fogge 1... e con tal foglio 
M~na a seguirlo tenta L.. 
Infame 1. .. egli s'iovola a mia vendetta f. .• 
0 spada de l 'on(ir cbe per t -1nt' anni 
Cingevi il fianco cl-el guerriero antico, 
E nei cimenti a lui mietevi gloria, 
Vanne lungi da me ... piu uon ti merto ... (qetta 
Disonorato io son 1. . disonurato !... la spada) 
E ch'e la vita mai senza l'onore ?. . 1 

E' un'onta ... ebben si tolga ... 
Si, s'i un istante, e tutto sia finito ... 

(si appressa al lab bro un anello, e poi s'arresta) 
Ma, lasciar tutto ... Aroldo ... Ja mia figha !. .. 
Lamia col pevol figlia l .. che l. .. una lacrima 1-
Lacrima il ciglio d'nn soldato I. .• Oh quanta 
Sei tu grande, o dolor ! ... mi struppi il pianto 

Mina, pensai che nn a gelo 
In te mi desse il cielo, 
Raggio d'arnor purissimo 
Degli anni miei sul gelo : ... 
Stol to !. . • sogn ai I.... sp rita 
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ACT THIRD 

SCENE I. 

Antechamber in EGBERTo's d~ay that leads to many 
apartments. On a table the occurring tQ write. 

EoBERTo enters thouuhtful to read a writing. 

He run away ..• ond Mina 
Attempts to fo1Iow him with his writing ... 
Infamous I... he disap pears to my revenge t 
0 sword of honor that fo,· so m uc:h years 
Girt the side of the ancient warrior 
And in dangers reaped to him glory 
Go long from me, I deserve thee no more .•• 
Dishonored I am 1...dishonorcd l. .. (he throw, 
And what is it life without •h onor- tlze sword) 
It is a shame .. well be t ake ... 
Yes yes an instant, and all fini~hed ..• 

, (he brings a ring near his lips, then arrests) 
]3ut, lehve all... Aroldo .. my daughter I .. . 
My guilty daughter I. .. what ..• a tear I .. . 
'11ears the brow of a so1die1· I .•. oh how 
Great thou art, o sorrow, wrest me the weep-

Mrna, I thought th at heaven [ing. 
Gave me in thee an angel, 
Ray of purest love 

, or my years upon freezing .•• 
Fool! ... I dreamet ... the joy, 
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La gioia e di mia vita; 
Una innocente lacrima 
Spiranclo non vedro ; 

Solo seguace :ll feretro 
II disonore av1 o. (siede commosso e scrive) 

SCENA II. 

Detto, poi BRUNO astratto dalla destra. 

Eyh. Ab si finiscn ... Arnldo Aroldo •.. Addio 
Estremo ... (suggella il foglio, poi riprende lr, 

~ ri Ei qui verra... anello per suggerne il 
Egb. (so;·preso arrestandosi) Chi? veleno) 
Bri. Voi !... d' Aroldo 

Cereo. 
Egb, E' inaccesso a tutti .. 
B'ri. A me nol fia, 

Quando saprn. raggiunto il fuggitivo. 
Eyb. Che di'?... • 
B'ri. ·'.i verra trn poco . 

(entra a sinistra nella stanza d'Aroldo) 

SCENA III. 

EGBERTO solo. 

Godvino qui verra I •. 
In queoto tetto lluo di noi morra. 

Oh gi~ia inesprimibile, 
Che qnesto core innoodi, 1 

E' troppo, e troppo il pal ito 
Che in tutto me difondi 1 
Con\'uha provo un'estasi 
Che quasi par delirio I. •• 



Of my life di sappeared! 
A n in nocer t tear 
Dying I sh all not see; 

Only cfo:h on or as fq}lower 
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'l'o litte r I shall have. (sits down grieved 
artd write) 

SCBNA II. 

The above, then :BmANO abstracted from the right. 

E yb. Ah be fini shed ... A roldo, A roldo ... last 
Adieu.. . (secling the wri ing, then takes 

Bri Hr. will cc,mc h ere... again the ring to take 
Ego, (surprised arrtsting) Who ?. • poison) 
Bri . You !... I look 

For t\ 101do-
Egb, He is io ::i ccessible to every bony ..• 
B r-i. rro rn e be not, 

When he will know that the fugitive is over­
E_qb. What sayest thou? taken 
Bri. H e will come iu short time (enters in Arol­

do's rooms) 

SCENE I I I 

EGnERTO alone. 

God vino will come here!. .. 
In this h i-1 use one of us shall die. 

Oh inexpn1ssible joy, 
'1.1hat this heart inundete.s , 
It is,to much it is too u1uch the palpitation 
'Jha tin all me di frus·est I 
A ronv ulsed extacy 1 feel 
That seems dmost to be delirium 1 ... 
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La voce e<l ii respiro 
Mancai· gia sento a me f 

Vrnd etta I. .. ah vjeui, aflrettati, 
Ri nascero per te. (par Le dalla destra) 

SCENA IV. 

ARoLDo dalla sinistra, poi GoDVINo dalla destn. 

Aro. L'istante s·avvicina ; ... 
a O Santa Terra, o earn pi d'Ascalona 
a Del sangue mio bagnnti ! ... 
(I O sole d"O rfonte rhe la C roce 
a RaciRsti i-culta snlla mia lorica, 
<l E' cruda in ver questa rnerce ch·io colsi I .• 
,, Ma giunge alt!uuo I e desso 1 » 11 tuo furore 
In te racchiudi, ne tradirmi , o core. (s i(!de) 

God. Ric rcare mi feste? 
Aro. Si. 
God. Prevedo 

I e accuse ... 
Aro. Non uri detto. 
God. Non m'opporr6 a vendetta, ~e bramate , .• 
.Aro. Solo ho un 'iuc:hiesta ... 
Go~ Qu~e? 
Aro. Che fareste, se pur libera f1>sse ; 

Mina? 
God. Che dite? 
A ro. lo chiedo ..• Rispondete. 
God. A impossibil supposto 'l 
Aro. Jorg ? ... favverta 

(JorJ; comparisce) 
Mina, che qui l'attendo... (Jorg riparte) 

God. E che cercate? 
Aro. Saper see a voi piu cara (alzando.ri) 
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The voice and the breath 
I feel already fail in met 

Revenge 1. .• Ah come, soon, 
I shall revive for thee, ( enters to the right 

SCENE IV. 

ARoLDO from the left, then GoDVINO from the right. 

Aro. The instant approaches I... 
Oh holy earth, o fields of Ascalou 
Wa herl with my blood I •• 

0 sun of. the East that the Cross 
Kissed engraved on my cuirass, 
Iudeed lt i:::! cruel this reward that T receivedt 

But somebody COil JCS l it is he I. .. . thy fm·y 
0 h eart in thee shutest up,do not deceive me. (he 

God. Looked thou for me?... sits down) 
Aro. Yes-
God. I foresee 

The accusations .. , 
Aro. Do not speak. 
God. I sl1r11l not oppose to revenge, if you wish .•• 
Aro. l have onl) a request .. . 
fJort. Which ? .. . 
Aro. What would you do, if 

Mina were free? ... 
God. What do you say? ... 
Aro. I ask ... answar to me , 
God. To irnpo~sible supposition? ... 
Aro. J org ? .•• (Jorg appears) Tell to 

Mina, that I am waiting upon her ... (Jorg en­
God. And what do you want ? ters again) 
"JlfO. I will know if be dearer to you .(lie stands up) 
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Colpevol lihertate, o l'avvenire 
Di donna che perdeste ..• 
La tntto udrete ... (lo conduce e ckiude in ·una 

stanza taterale a sinistra) 
God. (entrando) (Cielo 1 ... ) 

SCENA V, 

AnoLDO c MrNA da] la destra, 

.A.1·0. Inevita bil n q uesto colloq uio 
Prima di separa rci .. 

Mina. Che! ... par lite? 
Aro. SL. qucsia sern ... 
Mina. Voi !. .. Come ? 
Aro. Udite. 

Oppostc. e il calle r.he in n \'Venire 
La 11ostrn vita Jov ri't seguire. 
Col gna1 do fiso soltanto iu Dio 
Vo' ra.;segnato co rrere ii mio •. • 
Voi stretta all'uomo del vostro core, 
~I ra rvi potrcte dal disonore. 

Mina. l he dite ? 
.Aro Quando ci unimmo sposi 

A I vo .:- tro umo re col mio risposi ... 
Or fra noi tutto, tntto e cangiatp; 
1/infau~to nodo sari\ troncato ... 
Quest atto il frauge, •• 1 le presen~ un foglio) 

Mina. Cielo I .. un divorzio? 
A)'o, W qui . seg-natelo ... firmato io l'ho. 
Mina. Pieta, pietade, non mi scaccia1c ••• 

0 all 'onta, al duolo soccom!iero .•• 
Si crudo, Arolrlo, non vi most rate ..• 

(Ahirne I che ii pial'.1to frenar non so I) 



Guilty liberty, or the future 
Life of a wom~~ that yon lost ... 
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:From there you will hear all. (leadinrJ him into 
a lateral ronm and shuts him there) 

God. (entering) (0 heaven !. •• ) 

SCB~A V. 

ARoLD'.), and MINA from the right. 

Aro. This meetin g was inevitable 
13efore w--: sc1• J.rat u ~1 from each other ..• 

M ina ;hat. dr you start?-
Aro. Yes, this eveniug. -~ 
Mina You? ... how? 
.Aro. Listeu to me. 

The way that in · future will 
Follow our life is c,pposed. 
I resig11ed will strike miue 
Only the view f\ xe <l in God ... 
You in imate to the man of your heart 
You en n1 take yourself of dishonour-

Mina What do you soy? .• . 
Aro. When we married 

To your Joye I corresponded with mine ... 
Now between us, all is c:hnnged: 
'fhe fatal nu ptial bond will be suppressed ..• 
This act brr-ak it... (presenting to her a 

Mina Oh hea ten ! ... a divorce?... · writing) 
Aro. It is here, sign it ... I bo.ve already signed it. 
Mina Mercy, merry, do not drive me away .. : 

Or for the shame and sorrow I shall die ... 
Do not be, A ro]do, so cruel •. 
(Alas!., . I cannot ha1 dly forbear weeping/) 
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Aro. Crenete che per 1acrime 

Si scemi il dolor mio ? •.• 
Che l'outa incancellabile 
Si terga dall'obblio ? .•• 
Che rassegnato accoglie1·e 
lo possa il disonor ? ... 
Ah vivon quanta l'anirna 
Le offese dell'onor I. .. 

Mina. A me•quell'atto ... Datelo. (glielo toglie di 
Aro. · Firm ate?... mano) 
Mina SL 
Aro. (Che asc0lto I) 
Mina. Trama. peusaste il piangere ... 

Ora tal dubbio e sciolto... (firma) 
Entrambi siamo or liberi ; 
Tutto fra noi ces ,o, (gli rende lo scritto) 

Ora il potrete .•. uditemi.. , 
Aro. Non piu, signora... (ptr partire) 
Mina (trattenendolo) I! vo'. 

Non allo sposo, al giudice 
Rivolgo ii detto mio ... 
I rei fin dal pntibolo 
Clemente ascolt:\ Iddio .•• 
La donna or piu non supplica, 
Qui la colpevol sta. 

Aro L-asci11te mi ... lasciatemi .. . 
Mir a Lo esigo ... giudicatemi ... : (cade a' suoi 

Come fossi a Dio prcsente piedi) 
II mio l&.bbro qui non mente ... 
S'ho Ll,ito, l'alma e pura. I 

Ne il mio duolo ebbe misurl, ... 
D 'aitri donna andar dovrei1 
Per redimermi all'onore ? .•• 
E sorvivere potrei 



Aro Do you think that for tears 
My sorrow will diminish? 
That the nncaurelled shame 
Be cleaned by forgetfulness? 
That I :::my reed \ e resigner 
The dishouor? ... 
Ah the offences of honor 
Live as loug as the sou 1 I. .• 
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Mina Give to me that writi ng ... give it to ,ne. 
, (site ta'Aes it from his hand) 

.Aro. Do yon sign? • 
M ina Yes-
A 1·0. (What do I hear !) 
Mina You thought the weeping to be a plot ... 

Now snch doubt is dissolved ... (signs) 
We are both free now-
All ceased between us 1 (!1ives to him tlie 
N < w you can ... li sten to me... writing) 

.Aro. No more, tnadam. .. (to go out) 
A1ina (arresl i'l't.g hirn) You shall hear me. 

· Not to my husband, but to the judge 
I acld .1ess now my words ... 
<: o.l hears the g1;ilty 
A 1 o from the gallows ... 
rrh.e wom an now beseeches no more 
Here the tHil ty is. 

Aro L ave me . .. Leave me ... 
Mii.a Listen. Judge me ((alls at his feet) 

As if J were before God 
My lip does not lie ... 
If I have failed, the soul is pure .• 
Nor mt grief had end ... 
Wc,mau of others 1 should be 
To redeem my hono r ? •• 
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Discacriata dal tuo core ? ... 

Aro. Basti. .. b.-,sti ... 
111ina. D'altri moglie I. .. 

Ah I voi dunquc aon c .1 pite 
L'amor mio? .. . 

Aro. Amor I. .. che elite ? 
A,Jina V'amai sem pre ... sem pre v'aoio; 

T estimone ldcJio ne chia mo .•• 
Ara Ma colui 1... 
Mina. Fu tradicnento .•• 
Aro. Vi tradi \7a? ... 
Mina. Si. 
Aro. Fia spento, 

Io n'ho il dl'itto ... 
141.ina. Cie]o / ... 
Aro. (indica la stanza) E' la. 

Detti, EGBERTo dalla sinistra con spada insanguinab 
alJa mano; BRu..No dalla destra. 

Egh. 
Mina. 
Bri. 
Aro. 
Egh. 

Bri. 

Non v'e piu.. 
Che?... . 

u n'uccisione r 
Un duello? 

U n'espiaziono. 
Chi poteva al disonore 
Rivelar, estinto e gia. (part 

Vieni al tempio del Signore., 
V irtu nuova avrai cola. 

. detlla destra) 
(ad .Aro.) 



And can I live 
Driven away fnm thy heart? ... 

Aro .No more .. . no more ... 
Mina Wife of :mother man ! 

Ah ! then you do n ot know 
My love? ... 

49 

Aro. Love? ... . you say? , .. 
Mina I always loved you, I do still love y ou . .' . ' 

As witness I eall God. ,. 
Aro. But that man L .. 
Mina Was a treason .. . 
.dro, He deoei ved you ? ••• 
Mina Yes. 
Aro. Be killed 

I have reason of so doing. 
Mina Oh heaven!. .• 
Aro. (indicates the room) There he is-

SCENE VI. 

The a.bove, J~O-BERTo from the left with a sword coverid. 

with blood in his hand ; BR1.A.No from the right. 
l 

. I 

Egb. He is no more, 
Mina What .2 ... 
Bri. A murder? .. . 
Aro. A duel? 
Egb. A satisfaction. 

Who could reveal disbonor, 
Is already d~ad. (enters to the rig lit) 

Bri, Comest to God's temple- (to Aro.' do) 
New virtue thou wilt find there. 
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SCENA VII. 

AnotDo, MrNA e BBIANo. 

Aro. Ah s1, voliamo al tempio, 
Fuggiam le inique pol'te; 
Delitto solo e morte 
Qui l'uomo vi stampo. 

Ai seduttori esempio 
Rimanga questo tetto ..•. 
Iddio l'ha maledetto, 
D'infamia il fulmino. 

Mina. Ah dunque non v'ha in terra .... ) 
Conforto al mio db]ore ? .... 
D'involontario errore 
Perdono non avro? ... 

Clemente Iddio disser ra 
Di tua pieta il tesoro, 
Col palpito t'imploro 
Del car che non pecco ! 

( Aroldo e tratto altrove da Briano; Mina siede tra mor­
tita, e cade la tela. ) 

EI NE DELL' ATT0
1 

TERZO , 



SCENE VII. 

A:aotno, MrN.&. and BRIANO • 

.Aro, Ah 1es, let us go to the temple, 
Let us fly the iniquitous doors; 
The man here stamped 
Only ci'imc and death. 

Remain this house 
An example to seducers. 
God has cursed it, 
Of infamy fulminated it. 

Miua Ah 1 then there is 110 comfort 
On earth to my sorrow ? 
I shall have no pardon 
Of an involuntary error? 

Merciful God unclosest 
The treasure of thy piety, 
With the palpitation I implore thee 
Of the heart that never sinned l 
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(.i.roldo is drawn in another place by Briano. Mina 
sits down fainted, and the curtain drops .) 

END Ol' THE THIRD ACT. 
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ATTO QUART 

SCENA PRIMA. 
Profo1ida valJe in Iscozia , La riva del Jago Loomond 

si vede in prosvetto. Monti pr aticabili, coperti di 
selve a destra e sinist-ra, dove e un piueto p1·ess0 cui 
una modesta casa. Cade il sol~. 

Lontani suoni di cor nmnuse e corni clie ii appres. 
sano . Voci di PAsToR1, DoNNm e CACCIATORI, 

che ,(lcendono dai monti e s' incontrano sulla 
scena . 

. Caccia . Sparve il sole ... il cal1e e sct~\·o.; 
L o.scia i bo$ch ·, o cacciator. - -

Past . Cade i' giomo ... asi l securo : ·~.£:'­
Trovi ii gregge col pastor . . ;~.:;. 

Don. Vi eo la notte ! ... a \l' dbitu ro · '1 
'ro rna carco il mietitor. · 

Pas. Vim !. .. 
Cac. Amici ... 
:Lon. Oh Heto c1i I 
Cac, Lieto pur per noi fini; 

S ulle roccie piu scoscese, 
Nel piu cupo delle selve 
Inseguito abbiam le helve , 
Ne alcun colpo erratd ando. 

Pas. Colli aprichi, erbcfsi pia4i 
Furon pascolo all 'armento ; 
Dissetollo un rio d'argento, 
Poi l'ovile il ricovro. 

· (scendendo) 
(c. s.) 
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CT F T 

SCEN B I. 
A pr~found Ya ley in Scotland. The shore of Lake 

Lomond is seen in pro pect. Frequent mountains, 
covert"d with wild woods on the the right and left, 
where i a pine-wood near it a modest house. The 
sun ets. 

Distant sounds of bag pipes and horns that vp­
pruach-Voices of shepherds, women and hunters, 
wh '> come down from the mountains and meet 
eaclt other on the stage,. 

Huntings The sun sets dowo, .. •. the road is dark; 
L eave the forests o hunter. 

Shepherds 'l1l1 e day falls ... safe asylum 
The flock finds in the shepherd­

W omen Night is near .. . the reaper 
'I1urns loaded to the humble abode-

Shep. Long live I... (coming down) 
Hun . Frieuds 1 
W(.Jmen . Oh merry day. 
Hun. l\lso merry fini shed for us, 

Uo the most steepy rocks, 
In the deepest of the fo1 ests, 
'rV have pursued the wild beasts, 
;~ ot one shot we missed. 

Shep Sunny hills, grassy plains 
Were pasture to the cattle ; 
A small river quenched their thirst, 
Then the sheepfold recovered tlD.em -
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Don. Del meriggio a'rai cocenti 

~oi cogliemmo aurate spiche; 
Or torniam dell'ombre amiche 
La fresc'aura a respirar. 

Tutti. Ah l ogni giorno pari a questo 
Ne sorrida avventurato, 
E ogni coro al cielo grato 
Lodi e grazie potra alzar. (si disperdonoe 

SCENE IT. 
l3RuNo e ARoLDO in eguale costume di Solitarii ~om-) 

pariscono da una vetta a destra, e scendono avviandosi 
alla casa. 

Aro. (gnardando verso la parte onde s'odono anco-
ra dei canti) 

Cantan felici ! ... ed io !'inferno ho in corn I ... 
Mi tradia l'infedele .. . 
Ah che odiarla dovrei ... pur l'amo ancora !. .. 

Bri. Ti calma ... rientriamo ... e tarda l'ora-
(la campana d'un prossimo villaggio suona l' Ave) 

Aro. La campana della sera I. .. 
Bri. Che ne in vita _ all a pre~hiera . 
. .Aro. Orsu al cielo la mente alziamo. 

(s'inginoccliia) 
Bri. S1, preghiamo. (fa lo stesso) 
Voci lontane Or via, preghiamo • 
.Aro. , Bri. Angiol di Dio,-Cu~tode mio, 

· Prega per rte. 
Tu mi proteggi,-M'ispira e reggi, 

M 'affido a te. (entrano in casa) 

SCENAIII. 
E ' notte; la luna che s i sara aJzata durante la preghiera, 

viene coperta da grosse nubi; il vento impetuoso 
soffi.a e sconvoJge il lago. 



Women We gathered gilt heads of cotn ; 
At the bul'ning rays, ' 

· Now we turn friends· of shatlows. 
To respire the fresh air-

.All Ah t every day like this 
Smiles fortunate, 
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And every heart to the good heaven 
Fraises and graces can rise. (they disperse) 

SCENE 11. 
:BRIANO and AROLDO in equal dress of Solitaries appear 

from a summit on the right and come near the house 
Aro. (looking towards t'ic side 'llJhere are yet 

heard some singing) 
They sing happy t... and I have the devil in my 
The unfaithful has deceived me... [heart t 
Ah, I should hate her ... b1;t I love her yet t 

Bri. Ee calm! ... let us go in; it is late. 
(tf e bell of a near village rings the sound of the evening) 
Aro. The bell of the evening ! -
B ·i. That invites to prayer-
Aro. Come on, let us rajse the mind to heaven 

(kneeling down) 
Bri. Yes,let us pray- (makes tlte same) 
Distant voices. Come on, let us pray-
.Aro., Bri. Angel of God-my tut(i}Iary angel, 

, Pray for me. 
Thou protectest me-inspirest and rulest me. 

I confide myself in thee-(enter the house} 

SCENE Ill. 

It is night, the moo~ that.will be r~sen during t~e 
prayer is covered w1th thick clouds, the vehement 
wind qlows and moves the lake. 
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MoNTANARr e Do "NE da varie pnrti, poi EoBERTo, l\!IrN.A. 

· e due Barcajuoli. 
Voc'i. Al ]ago. (lontano) 
Altre. Al fago. (drt altra parte) 
Altre. A 1 la~o. (piu vidno) 

(scoppia l'oragano, il cielo e squarciato da spessi 
lampi; s'ocle lo scroscio dei fulmini. I Montanari 
accorrono vhi sulla cima delle colline, chi alla spon­
da grichndo) 

Tutti, 1\Iajna poppa. 
I. A te, a prora... (,qettano u.na June) 
II. Tira ... forte. 
Don. Gran Dio, pieta di lor I. .. Gran Dio, Ii salva! ... 

(dopo· varii sfo rzi, tirata dalla fune, comparisce una 
barca mczzu franta, colla vela squarciata, Vi sono 
du~ Barcajnoli, Mina ed Egberto) 

Tutti. A pprocla ! .. e salva I. .. 
(la tempesta e calmata, i viaggiatori scendono a terra) 

Egb. Oh Dio sia ringraziato. 
Coto. Bussate a qurlla porta ... ivi dimorano, 

E ospitarvi potran due solitarii. 'pa-rtono tutti) 

SCENA IV. 

EGBERTO e MINA, 

Mina . Ah ! piu nm reggo; ... Ohirne I sento man-
Meglio saria morire, [rarmi.o. 

Egh. Soffri per poco, avrem cola riposo (indican­
Mina. E i nostri servi ? do la casa) 
Egb. Dio vegli su loro. 
Mina. -Povero padre mio.. perdona a questa 

Disgrazfata donna 
Che te segui foggente 
Da' luoghi ove fu punita cotanto. 

Eg!J. Non piu ... qui posa, o Mina ... tergi il pianto. 
(la fa sedere sop:.:a un sasso, e va a picchiar la porta) 
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HIGHL.A.NDRRS and W OMEN from different places then 

EGRERTo, MrN-A and two boatmen. 

Voices 11
0 the lake- (distant) 

Others T o t li e lake- (j:-om another place) 
Others To the lake- (nearer, 
(the hurri cane is felt, the sky is flashed with lightning 

-the crush is heard. 'l'he highlanders run ome 
on the top of the hills, and some to the shore crying.) 

All. 'J'ake in sail to the poop-
/. 'fo thee, at the bow - (throwing a rope) 
IT. Druw- with stren ath- [1hem . 
Women G ·eat God- piety of them, Great God save 

(after many efforts. drawn by the rope, appears a 
boat half broken w it h the sail r ent-- There are two 
boatmen, Mina and Egberto.) 

All Come to the shore!. .. it is safe -
(the tempest is calmed, the travellers come on shore) 

Egb. Oh God be th anked - -
Chorus K.riock that door there live 

'Two solit<tries and they can receive yo:i-
( all go away) 

SCENE IV. 
EGBF:&To and MINA.-. 

Mina Ah I I can resist n o more ... my:strength fails 
Wo uld be better to die-

Eyb. Sufferest for a littl e wh1Je, t.hP- re we shall 
"' h ave rest- shi,winu the house) 

Mi1w Aud our servants?--
E,qb. God looks upon them-
Mina Poor fa ther ... forgi ve to this 

Unfortun· te woman-
T h at thee followed fleet [punished. 
From the places where she was so much 

Egb. No more .•• rest here, 0 Mina .. k eep weepiog. 
(makes her sit d own upon a stone, ancl goes to knock 

to the door.) 
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SCENA V. 

Detti ed AROLDO. 

Aro. Chi v'ha? (dalt'intano) 
Egli. Accordate asi1o al vi'andante. 
A.ro. (comparendo sulla soglia) 

Een giunga lo straniero al tetto 1Ilio. 
Mina. {Qual v0ce mai I. •. ) 
Aro. (avanzandosi) Chi geme? ... 
Mina. Un'infelice... (correndo a'suoi pieii) 

· Aro. Mina ? ... 
Mina. A roldo l 
Tutti . Oh Dio 1 ... 
Aro. Ah da me fuggi, involati, 

Ne t'appressar piu mai... 
I cari mjei. la patria, 
Tut to per te lasciai ... 
Qui volli in pace vivere, 
Sottrarmi al disonore, 
E tu vi giungi a schiudermi 
N O\'ello incendio in core? ..• 
Va ..• nun volermi astringere 
A ma\edirti ancor. 

Egli. La patria legge vindice 
11 sangue mio cbiedeva, 
E me fuggente ed esule 
Mina seguir voleva; 
Delle tempeste l'impeto 
La trasse a' piedi tuoi ... 
Aroldo, se piu moglie 
Nomarla tu non puoi, 
A ncora ell' e mia figlia, 
Rispettala, sign or. ' 

Mina. Pace, mio padre, calmati~ 
Ripartiremo or ora; ' 
Lo stesso tetto accogliere 
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SCENE V. 

The above and ARoLDo. 

Aro. Who is there? rfrom the house ) 
bgb. Give shelter to the traveller-
A, o ( appearing on the step) 

Be welcome arrived the stranger to my house. 
Mina. (What voice is this I...) 
Aro. (advancing) Who groan~ ? 
Mina An unhappy woman. (rnnning to his feet) 
Aro. Mina! ... 
Mina Aroldo ! ... 
All Oh God! 
Aro. Ah shun me, steal away, 

Never approach me ... 
My beloved, my country 
A 11 for thee I left-

Here jp peace I wanted to live, 
And subtract to dishonor, 
And thou al'l'ivest to open to me 
New fire in my h eart? ... 
Go ... do not force me 
To curse thee too-

Egb rrhe puni hiug law of my countl'y 
My blood asked, 
Ancl Mina. wanted to follow me 
Fleet, and bani shed; 
'J he fury of the tempests 
Pulled her totby feet ... 

~ A roldo, if thou cao ·t no more 
Call her wife, 
Yet she is · my daughter, 

' Respect her, Sir-
Mi11a Peace, father, pacifiest t'hyself, 

. We shall start again immediately; 
'l.111e same house cannot 
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Non puote entrambi t1ncora 
Si . troppo fui c;; lpevoJe, (ad t.1ro,) 
1 ndegna ne son io; 
Ma se al tuo pie qui trassemi 
Alto voler di Dio, 
Un solo accento, l'ul timo, 
Ascolta, Arnldo ancor . 

S-CEN A ULTIMA.. 
Detti e BRIANO dalla casa. 

Mina. Allora che g1i a n ui nvran <lomo i] core, 
E bianco il mio crine s:ua pel dolore; 

1-\ llor che que$ti ocehi fi e n muti di pianto 
E alfin l'ora e ~trema suonare m'udro ... 

Non tormi la speme, la_ speme soltanto 
Che a1lor perdonata almeno morro. 

A ro (..\h troppa e la proval. .. non regge il mio r:ore, 
( om rn osso mi ~ento da tanto dolore !) 

Egb. Q,uel pianto che sgorga peu tito sin<'ero 
Nell' a lrna ti scenda <li pace foriero, 

B1 i. Il Giusto un cH ha dett.> : lt s -880 sca9 liato 
Sia 1 rimo da quegli che e 8enza peccato ; 
E allor perdon ata la do 1ma si alzo. 

E,qb., B,i, .1:-' erdona , 
A ro. (Le lac rime frenare non so! 
Mina.Al'o]dol . .. che ve~go ! r'\ h spero in quel piaato! 
Egb 1 Bri. 'l'i placa, deh cedi ... 
Mina, lo pur piansi tanijo ... 
Egb., Bri. Aroldo !... \ 
Mina. ·Perdona. \ 
.c1 ro. (come 80pra) Si, sei perd1rnata. 
Mina. Ah grazie, Gran Dio !... (s'abbracciano. 
Aro,, Mina. . Per sempre al mio cor) 
Tutti. Oh 1stante sublime ! 
Mina, Oh gioia ins per·ata l 
Tutti Trionfi la legge diviua d'amor ! 1 I 

(Q.uadro e c>nh la tela.) 



Recei\'e us both-
y <" S, I was too mu ch gui lty, 
1 do n ot dese t· 1 e, .. . 
B ut if God 's great will 
Pull ed me h ere t u thy feet, 
A ruldo listen on! y 
The last accent-

LA ST SCENE. 
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(to h oldo) 

The above and BM.A.NO from the house. 
Mina When the years will have su bdued th e heart, 

And grey my hair by g rief wi ll be ; 
V/ hen these eyes wi ll h ave stopped weeping, 
And at last the ext reme ho"'r I shall hear!. .. 
Du not t ake my h ope , only the hope 
rrhat then forg 1 ven at least l sh all d ie .. . 

A ro. (Ob it is too much the proof .. \my heart res ist! 
I fee l myself gr ieved of so much sor row) [ nn morel 

E gb.That weeping tha •. overflow& repentant an d sin-
I s to th y soul a precu rso 1· of peace- [ cere 

Bri. C::i od one day said : The stone fiung 
Be first ~ · he who is without sin : 

· A nd then th e woman raised up forgi ven. 
Egb. Forgive --
A ro, (I c it n not keep the t ears I) [weepingt 
Mznr Aroldo!... wbat do I seel.. . Ah I hope in that 
J!.: gb ., Bri. Pacify th yself, Alas submit ... 
M ina I also wept so much ... 
J~gb., Bri . Aroldo I. .. 
Mina Forg ive --
Aro. (like above) Yes, thou art forgiven. 
Mina A h be tha nked, Grea t God! \embrucin{J each 
A ro., Mina For ever to mv heart other) 
All Oh sublime instant. ' 
Mina Oh unhoped joy 1 
Alt The divine law t riu mph of love I I !­

(The c ~ tain drops.) 




